
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α) Ο Γάιοσ Πλίνιοσ ςτζλνει τισ ευχζσ του ςτο φίλο του Κορνιλιο Τάκιτο. Θα γελάςεισ. Εγϊ 

ζπιαςα τρία φοβερά αγριογοφρουνα/τρεισ άγριουσ κάπρουσ. «Ο ίδιοσ;» κα ρωτιςεισ. Ο 

ίδιοσ. Κακόμουν δίπλα/κοντά ςτα δίχτυα· πλάι μου δεν είχα τθν κυνθγετικι λόγχθ, αλλά τθ 

γραφίδα και πλάκεσ αλειμμζνεσ με κερί· ςκεφτόμουν κάτι και κρατοφςα ςθμειϊςεισ· αν και 

είχα τα δίχτυα άδεια, είχα όμωσ τισ κζρινεσ πλάκεσ γεμάτεσ. Τα δάςθ κι θ ερθμιά/θ μοναξιά 

είναι μεγάλα ερεκίςματα τθσ ςκζψθσ/του λογιςμοφ. Όταν  κα βρίςκεςαι ςτο κυνιγι, κα 

μπορζςεισ κι εςφ να φζρεισ εκεί/μαηί ςου τισ πλάκεσ: κα δεισ ότι ςτα βουνά δεν 

περιπλανιζται θ Άρτεμθ, αλλά θ Ακθνά. Να είςαι υγιισ/γερόσ («υγίαινε», γεια ςου)! 

β) Γιατί/Πράγματι είχε πεκάνει ζνα ςκυλάκι με αυτό το όνομα, το οποίο θ κοπζλα αγαποφςε 

πολφ. Τότε ο πατζρασ είπε ςτθν Τζρτια «Δζχομαι/λαμβάνω τον οιωνό». Ζτςι από ζναν 

τυχαίο λόγο προγεφτθκε ςτθν ψυχι τθν ελπίδα (ενόσ) περίλαμπρου/πολφ λαμπροφ 

κριάμβου. 

 

Β.1.  

i. Λ 

ii. Λ 

iii. Σ 

iv. Λ 

v. Σ 

 

Β.2. 

1-iii 

2-v 

3-viii 

4-iv 

5-ii 

 

Β.3. 

ii. 

 



B.4. 

i. suo→suis 

ii. apros→aprum 

iii. retia (το πρϊτο)→rete 

iv. stilus→stili 

v. plenas→plenam 

vi. silvae→silva 

vii. magna→magnum 

viii. tibi→vobis 

ix. montibus→monte 

x. catellus→catelli 

xi. eo→eis (iis,is) 

xii. quem→quos 

xiii. pater→patres 

xiv. dicto→dictis 

xv. triumphi→triumphorum 

 

Β.5. 

i. ridebis: ridebas, risisti, riseras,ridere 

ii. erat: sunt, erunt, fuerant, esse    

iii. habebam: habeo/ habui/ habitum/ habere, haberis και habere  

iv. dixit: dicit, dicet  

 

B.6.α) 

1-i 

2-ii 

3-i 

4-ii 

5-i 

 

B.6.β)   

ex dicto, quod fortuitum erat 


